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MECHNICZNY SŁOWNICZEK BRANŻOWY 

angielsko-polsko-hiszpański 

ENGLISH POLSKI ESPAÑOL 
accelerator pedał gazu acelerador 

battery akumulator batería 

boot bagażnik tronco 

bonnet maska samochodu capucha 

brake hamulec freno 

bumper zderzak parachoque 

clutch sprzęgło embrague 

dashboard deska rozdzielcza tablero 

engine silnik motor 

fog lamps światła przeciwmgielne faros antiniebla 

headlamp przedni reflektor lámpara de cabeza 

parking lights światła postojowe luces de estacionamiento 

gear lever dźwignia zmiany biegów palanca de cambios 

hub cap kołpak tapacubos 

rim felga borde 

tyre opona neumático 

ignition stacyjka switch de ignición 

radiator chłodnica radiador 

radiator grille maskownica („grill”) rejilla del radiador 

seat belt pas bezpieczeństwa cinturón de seguridad 

speedometer prędkościomierz velocímetro 

steering wheel kierownica volante 

trailer hitch hak holowniczy enganche de remolque 

windshield wipers wycieraczki limpia parabrisas 

wing błotnik defensa 

shock amortyzator apagador 

steering rod drążek kierowniczy cremallera de dirección 

cabin filter, pollen filter filtr kabinowy filtro de cabina 

oil filter filtr oleju filtro de aceite 

fuel filter filtr paliwa filtro de combustible 

air filter filtr powietrza filtro de aire 

brake pads, braking pads klocki hamulcowe pastillas de freno 

ball pin sworzeń kulowy alfiler de bola 

brake disk tarcze hamulcowe discos de freno 

balance leveler/ suspension arm balancín balancín 

suspension zawieszenie suspensión 
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I’ve got a flat tyre Złapałem kapcia Tengo un neumático pinchado 

I’ve had a crash Miałem stłuczkę He tenido un accidente 

The bumper is dented Mam wgięty zderzak El parachoques esta abollado 

The mirror got ripped off Urwało się lusterko El espejo fue estafado 

I’ve scratched the door Zarysowałem drzwi He arañado la puerta 

There’s a strange noise in the 
suspension 

Coś stuka w zawieszeniu Hay un ruido extraño en la 
suspensión 

The engine cuts out Samochód gaśnie El motor se apaga 

The car doesn't work at low revs Nie ma niskich obrotów El coche no funciona a bajas 
revoluciones 

It draws off to the left/right.  Ściąga mnie na lewo/prawo Se extrae a la izquierda/derecha 

There’s a hole in the silencer W tłumiku jest dziura Hay un agujero en el silenciador 

The airbag control is on Świeci się kontrolka poduszek 
powietrznych 

El control de la bolsa de aire está 
encendido 

The ABS control is on Świeci się kontrolka ABS El control ABS está encendido 

The start-stop system doesn’t work Nie działa system start-stop El sistema start-stop no funciona 

The pane doesn’t go up Nie podnosi się szyba El panel no sube 

The car doesn’t lock Samochód się nie zamyka El coche no cierra 

The fuel flap doesn’t open Nie otwiera się klapka paliwa La tapa de combustible no abre 

The engine works unevenly Silnik nie pracuje równo El motor funciona de manera 
desigual 

There’s rust on the wing Pojawiła się rdza na błotniku Hay óxido en el guardabarros 

I need a car hauler Potrzebuję lawety Necesito un transportador de autos 

We need to replace… Trzeba wymienić… Nosotros necesitamos reemplazar… 

the spark plugs and ignition wires świece i przewody zapłonowe las bujías y los cables de encendido 

the oxygen sensor sondę lambda el sensor de oxigeno 

the timing belt pasek rozrządu la correa de distribución 

the alternator alternator el alternador 

the gasket under the cover/ pump/ 
head 

uszczelkę pod pokrywą/ pompą/ 
głowicą 

la junta debajo de la tapa/ bomba/ 
culata 

bulbs żarówki bombillas 

the oil and filters olej i filtry el aceite y los filtros 

the wipers wycieraczki los limpiaparabrisas 

the stabilizer link łącznik stabilizatora el enlace estabilizador 

the air conditioner compressor sprężarkę klimatyzacji el compresor del aire acondicionado 

the turbine turbinę la turbina 

injections wtryski inyecciones 

The gearbox needs to be fixed Trzeba naprawić skrzynię biegów Hay que arreglar la caja de cambios 

The wheels need to be aligned Trzeba ustawić zbieżność/ 
geometrię pojazdu 

Las ruedas deben estar alineadas 

Three items need to be painted Trzeba pomalować trzy elementy Tres artículos necesitan ser pintados 

The valves need readjusting Trzeba wyregulować zawory Las válvulas necesitan reajustarse 

The shocks are busted Amortyzatory przestały działać Los choques están rotos 

 


